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Abstract 

The headlines of the Shahnameh are phrases placed between the verses and mention the important 

events that occur in the continuation of the story. In addition, headlines have a variety of functions, 

the most important of which is to identify parts of the story and storylines. When a reader reads a 

long story text, he or she becomes more aware of the need for titles that define the storyline. By 

removing such phrases from the stories of the Shahnameh, a part of Ferdowsi's art in organizing 

descriptions is also neglected. Since titles, like verses, do not have the capacity to contain stylistic 

and artistic features, correctors are mainly content with what is recorded in the manuscripts in 

choosing the correct form. This method of selection creates problems because it is one-

dimensional. However, the structure of the story and the title are related to each other, and more 

accurate recordings can be made by knowing the structure and elements of the story affecting the 

titles. This approach to the text and the headline provides helpful elements to the corrector and can 

be used to make better choices. In this article, considering the structure of the story and the 

connection it has with the titles, we have provided solutions for more systematic selection. In 

addition, during text editing, the location of each headline is as important as the recording. 

Considering the structure and content of the verses of the Shahnameh, we have also mentioned the 

exact location of these phrases and have provided suggestions for organizing the correction of the 

title with the approach of paying attention to the construction of the story. 

 

Introduction  

In the manuscripts of the Shahnameh, among the verses, prose phrases can be found that inform the 

reader about the parts of the story and the subsequent events. In correcting the text, one should pay 

attention to these headings as verses and choose the most appropriate form from the forms 

registered in the manuscripts. This choice, of course, is more difficult than choosing the exact form 

of the verses. Such difficulty is due to several factors. First, in selecting additional verses of 

information that the knowledge of text correction and typography provides to the corrector, it is 

possible to use stylistics and related matters such as grammar, rhetoric, etc. But in choosing the 

title, one cannot use stylistic criteria. Second, correctors made changes to the titles. These changes 

were sometimes in imitation of the version they had, and sometimes according to the taste of the 

correctors. Third, the variety of recordings in the headlines is much greater than the verses and 

narrations. Fourth, the scaling method in the copies affects the increase in the number and length of 

the headlines as well as their addition or omission. 

 

Materials and Methods  

The sources used in this research are a number of manuscripts of the Shahnameh and some side 

sources. First, the position, number, and recording quality of the titles were examined, and then the 

characteristics of the titles of each version were recorded. In the next step, points about the 

relationship between the structure and components of the story and the titles were extracted from 

the manuscripts. Some points were identified related to the structure of the Shahnameh stories, with 

the help of which the titles can be selected more accurately. 

 

Discussion of Results and Conclusions 

It seems more difficult for the correctors to choose the correct form of the Shahnameh titles from 

the verses of this work. It is not possible to use stylistic criteria in choosing the appropriate form of 

these expressions. For this reason, correctors have been content with the content recorded in the 

manuscripts. However, the headlines are directly related to the two pillars of the narrative of the 

story, namely the event and the character, and by considering the importance of these two elements, 
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it is possible to determine the more orderly form of the headlines. In choosing the appropriate form 

of headlines from the forms registered in the manuscripts, paying attention to the importance of the 

event and the character can be a more accurate selection guide. How the titles are recorded in the 

old and valid versions of the Shahnameh could confirm this claim. In addition, some events have 

always been influential in the course of the story, and in each story that is mentioned, they have a 

title in most versions. These events are related to wars and letters. 

In addition to determining the correct form of the title, it is also important to determine the 

appropriate location. To determine the appropriate location due to the special way of drawing the 

title boxes in the manuscripts and writing the verses around this box, an auxiliary method should be 

used. This helps to pay attention to important events such as letters and wars. According to the 

versions of the Shahnameh, especially its ancient versions, the headline must be written at the 

beginning of such important events. In addition to these types of events, if an event is to be a 

turning point in the story, the headline must be given before the verses begin. Ferdowsi uses this 

type of introduction at the beginning of important events in the heart of the story, just as he uses the 

principle of initiation in the beginning and sermon of the stories. Whenever a fateful event in the 

story is about to take place, Ferdowsi begins it with an allegorical statement. In addition to the 

rhetorical value, this method can determine the appropriate location of the headlines (i.e. before 

this introduction). 

  

Keywords: Shahnameh, Ferdowsi, Headline, Structure of the Story, Manuscript, Correction of 

Text. 
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 تر بسامان ینشگز یبرا یشنهادهاییپ و شاهنامهبا ساخت داستان در  ها یسارتباط سرنو دربارة هایی نکته
 

 �هینیلوفرسادات عبدال
 

 چکیده

 هستند. مهم در داستان یرخدادها بیانگر که اند یاتاب یاندر مقرارگرفته  های عبارت شاهنامه های سرنویس

 با خواندن. است داستان های بخش کردن مشخص آنها ترین مهم که دارند مختلفی کارکردهای ها  سرنویس

با  .شوداو مشخص  یبرا یخط داستان تا دارد یازن هایی  عنوان به که برد می پی یشترب ، خوانندهطولانی های داستان

. ماند می مغفول نیز توصیفات به ساماندهی در فردوسی هنر از بخشی شاهنامه یها عبارات از داستان ینحذف ا

 گزینش در حانمصح  بنابراین ؛ندارند را هنری و سبکی های و یژگی داشتن ظرفیت ،ابیات مانند ها سرنویس

 سبب به گزینش از شیوه این. کنند می بسنده ها نسخه در شده ثبت مطالب به عمدتا  آنها،  صحیح صورت

 و استمرتبط  یکدیگربا  سرنویس و داستان ساختار آنکه حال. آورد می وجود به را مشکلاتی بودن، ب عدی تک

 رویکرد ین. اداد ارائه تری دقیق های ضبط ،ها یسبر سرنواثرگذارش  و عناصر داستانبا شناخت ساخت  توان یم

از آن  توان میتر  درست ینشگز یبرا که دهد یح قرار ممصح  یاردر اخت یکمک یعناصر سرنویس، و متن به

 یبرا ییدارد، راهکارها ها  سرنویس با که پیوندی و داستان ساختار داشتن نظر در با مقاله این در .کرد هداستفا

دارد. با  یتضبط آن اهم مانند یسمحل قرارگرفتن هر سرنو متن، یحدر تصح نیز شود؛ میارائه   تر بسامان ینشگز

به  یسامانده یو برا ،اشاره ها عبارت ینا یقانتخاب محل دق به ،شاهنامه یاتاب یتوجه به ساختار و محتوا

 .شد خواهدارائه  ییشنهادهایپ ،توجه به ساخت داستان یکردبا رو  یسسرنو یحتصح
 

 کلیدی های واژه

 متن تصحیح ؛خطی نسخۀ ؛داستان ساختار ؛سرنویس ؛فردوسی ؛شاهنامه
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 مقدمه ـ1

 داستان های بخش ازرا  خواننده که یافت توان می یمنثور های عبارت ابیات، میان در شاهنامه خطی های نسخه در

 میان از و داشت توجه ابیات همانند ها سرنویس این به دیبامتن  حیدر تصح. کند بعدی آگاه می رخدادهای و

 صورت گزینش از البته انتخاب این. دکر انتخاب آنها را تر مناسب صورت ها، نسخه درشده  ثبت های صورت

 :است متعددی عوامل سبب به دشواری این و است دشوارتر ابیات تر دقیق

 مصح ح اختیار در شناسی نسخه و متن تصحیح دانش که اطلاعاتی بر افزون ابیات گزینش در اینکه، نخست

 ولی ؛دارد وجود... و بلاغت زبان،  دستور مانند آن به وابسته امور و شناسی سبک از بردن بهره امکان دهد، می قرار

 .شود می دشوارتر انتخاب روی ازاین ؛برد بهره سبکی های ملاک از توان نمی سرنویس گزینش در

 بوده ای نسخه از تقلید به گاه تغییرات این. اند کرده می ایجاد تغییراتی ها سرنویس صورت در کاتبان آنکه، دوم

 1 .است  بوده کاتبان خود ذوق ربناب گاه و اند داشته اختیار در که است

 سرنویس، طول به تنوع این. است بیشتر بسیار روایات و ابیات از ها سرنویس در ها ضبط تنوع آنکه، سوم

 ها نسخه در ها سرنویس ،عبارتی به ؛شود می مربوط آنها از برخی حذف یا وجود وکاربردی  عبارات و ها واژه

 آنها حذف یا دادن قرار و صحیح صورت بین انتخاب امر این و دارند ابیات به نسبت کمتری دستی یک و همسانی

 .کند  می دشوار را

 تأثیر آنها حذف یا ذکر همچنین سرنویس طول و تعداد افزایش بر ها نسخه در سطربندی شیوة آنکه، چهارم

 2 .گذارد می

 مطالب از ها سرنویس گزینش برای حانمصح  است شده سبب نخست عامل ذکرشده، عوامل میان در

 سبک شد، گفته که همانطور البته. نکنند توجه داستان ساختار یا سبک به و ببرند بهره ها نسخه در شده ثبت

 قرارگرفتن صحیح  محل و داستان ساخت به توجه با ولی ؛ندارد چندانی نمود ها سرنویس عبارات  در فردوسی

 در. یافت ها سرنویس گزینش و ـ بلاغی مسائل حوزة در ویژه به ـ فردوسی سبک میان ارتباطی توان می ،سرنویس

 آن از پس و داستانی ساختار با پیوند در و شده استخراج ها نسخه از که شود می اشاره هایی تهنک به مقاله این

 .است فردوسی سبک

 پژوهش پیشینۀ 1ـ1

 از یکی شاید مسئله همین. است دشوارتر ،آن ابیات از شاهنامه های سرنویس تصحیح ،شد ذکر که همانطور

 پژوهان شاهنامه تحقیقات در البته. است نگرفته صورت مستقلی پژوهش ،زمینه این در که است هایی علت

 از جدا غالبا  ها اشاره این. یافت متن تصحیح و ادبی زبانی، دیدگاه از سرنویس مسائل به هایی اشاره توان می

 آن اهمیت و سرنویس برای ای جداگانه شأن و شده ارائه مختصر اطلاعاتی یعنی ست؛ها پژوهش اصلی موضوع

 قمری هجری چهارده و ششصد مورخ شاهنامه نویس دست» مقالۀ در مثال برای است؛ نشده گرفته نظر در

 نویس دست ترین قدیمی است، حوزه این قدیمی مقالات از که (1367: مطلق خالقی)(« فلورانس نویس دست)

 مقدمۀ: مقاله خلاصه» مقالۀ در .است  شده ها سرنویس به ضمنی اشاراتی ،در آن و توصیف ،معرفی شاهنامه

 به ها افزوده مقولۀ به و دارد هایی اشاره بریتانیا نسخۀ مقدمۀ به نگارنده (الف 1386 ،آیدنلو) «بریتانیا نسخۀ ۀشاهنام

 سفینۀ» در شاهنامه: پژوهی شاهنامه» عنوان با دیگری نوشتار در پیشین مقالۀ نگارندة .است پرداخته خاص نسخ
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 به (ب 1386 ،آیدنلو) («شاهنامه ایرانی حانمصح  جیحونی، مصطفی و مطلق خالقی جلال دکتر به تقدیم) «تبریز

 مقالۀ در مطلق خالقی .دارد ها سرنویس به جزئی اشاراتی و پردازد می دیگری کتاب در شاهنامه حضور

 ژوزف سن دانشگاه به وابسته قيةالشر مکتبة در محفوظ) فردوسی شاهنامۀ از نویافته نویس دست»

 .شمارد برمی تصحیح در را آن کارکردهای و کند می اشاره نویافته ای نسخه به( 1387: مطلق خالقی) («بیروت

 شاهنامه شناسی نسخه مباحث به نیز (1390) متن تا نویس دست از شاهنامه کتاب  در ،پیشین مقالۀ دو نویسندة

 .است کرده نقل سرنویس دربارة مطالبی آن ذیل در و پرداخته

 در فلورانس نسخۀ های سرنویس کارکرد» مقالۀ دارد، مقاله این موضوع با بیشتری ارتباط که پژوهشی تنها

 شاهنامه، های سرنویس به نو نگاهی با مقاله این در نگارنده. است (1398 ،عبدالهی) «شاهنامه های داستان بازنویسی

 .است  داده ارائه امروز ادب در ها سرنویس کردن کاربردی و آنها از امروزی استفادة برای پیشنهادهایی

 و است نکرده جلب را پژوهشگران توجه که است ای مسئله داستان ساختار با آن ارتباط و سرنویس به توجه

 شود. به آن پرداخته می مقاله این در

 پژوهش روش 2ـ1

 از استفاده لزوم. هستند جانبی منابع برخی و شاهنامه خطی های نسخه از تعدادی پژوهش این شدة هاستفاد منابع

 گزینش برای دقیقی چندان ملاک شاهنامه های تصحیح در یابیم درمی که شود می آشکار زمانی خطی های نسخه

 ملوک غرراخبار و عزام عبدالوهاب چاپ روی از بنداری الشاهنامه یعنی ،جانبی منابع. ندارد وجود ها سرنویس

 .است عربی زبان  به حمصح  متن ثعالبی از سیرهم و الفرس

 :است زیر شرح به نیز آنها اختصاری نشان و نام و نسخه نوزده نیز شاهنامه شدة استفاده خطی های نسخه

 ؛لن.733 لنینگراد دولتی کتابخانۀ ؛س.731 طوپقاپوسرای کتابخانۀ ؛ل.675 بریتانیا ؛ف.614 فلورانس نسخۀ

 ؛لی.840 لیدن دانشگاه ؛کاما ؛8-7 سدة ،کاما نسخۀ ژ، ؛8 و 7 سده ژوزف سن ؛2ق.796 قاهره ؛ق.741 قاهره

 ؛ب.894 برلین دولتی کتابخانۀ ؛2ل. 891 بریتانیا ؛و.848 واتیکان در پاپ کتابخانۀ ؛پ.844 پاریس ملی کتابخانۀ

 ؛نهم سدة اول نیمۀ مجلس شاهنامۀ ؛2س.903 طوپقاپوسرای کتابخانۀ ؛902 شاهنامه ؛باویر 902 مورخ شاهنامۀ

 حمدالله ظفرنامۀ و 800 شاهنامۀ ؛10 سدة رساله 20 ضمیمۀ نثر و نظم جنگ 800 شاهنامۀ ؛مجلس شاهنامۀ

 .سعدلو به معروف نسخۀ همچنین است؛ شده نگاشته شاهنامه آن حاشیۀ در که است 807 نسخۀ روی از مستوفی

 های ویژگی پسس و شود می تهپرداخ ها سرنویس ضبط کیفیت و تعداد جایگاه، بررسی به نخست

 با داستان اجزای و ساختار ارتباط دربارة نکاتی بعد مرحلۀ در. شد خواهد ثبت نسخه هر های سرنویس

 است شاهنامه های داستان ساختار با مرتبط نکاتی بیان مقاله نهایی نتیجۀ. شود می استخراج ها نسخه از ها سرنویس

 زندگانی های داستان پژوهش  محدودة است گفتنی. کرد گزینش تر دقیق را ها سرنویس توان می آنها کمک با که

 هاماوران، و مازندران جنگ آن ذیل در مازندران، به کاوس رفتن های داستان بررسی یزن و شاهنامه در رستم

 زندگانی های داستان کل اینکه ضمن .است بوده سهراب و رستم و افراسیاب شکارگاه در گردان هفت و رستم

 .است شده بررسی پژوهی نمونه صورت به رستم
 

 بحث ـ2
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 سرنویس و داستان 1ـ2

 ابیات این میان در. کند بیان را ماجرایی خود توالی با که نیست پرشمار ابیات از ای مجموعه شاهنامه های داستان

 ؛باشد خالی ها سرنویس از تواند نمی شود، می تشکیل ابیات از که میزان همان به ها داستان. دارد  قرار ها سرنویس

 تبدیل ابیات از بسیاری شمار به سرنویس بدون  داستان. شود فهمیده نمی باید که آنچنان آنها بدون داستان زیرا

 خط مخاطب شود می موجب طولانی های داستان در ویژه به مسئله این ؛آید می یکدیگر توالی در که شود می

 پیوسته، هم به و مختلف رخدادهای و ها بخش از آنها شدن تشکیل و ها داستان انسجام. کند گم را داستانی

 .کند می الزامی را ابیات میان در  سرنویس قرارگرفتن

 مناسب محل و محتوا نکته دو این کنیم، بررسی شاهنامه های سرنویس درباب را اساسی نکتۀ دو بخواهیم اگر

 .ستها سرنویس

 گوید؟ می چه از سرنویس 2ـ2

. یابد می پیوند تیو شخص رخداد ، یعنیداستان رکن دو با مستقیم طور به ،است مطلبی چه گویای سرنویس اینکه

 توان می روایت دهندة تشکیل اجزای در بیشتر دقت با ولی ؛برسد نظر به بدیهی امری نکته این اول نگاه در شاید

 .شود نمی یاد اجزا سایر از و است سرنویس در یاساس امری ،داستان از روایی وجه دو این تنها فهمید،

 شخصیت و رخداد 1ـ2ـ2

 ها شخصیت رخدادها،. شود می گفته سخن تفصیل و دقت به داستان دهندة تشکیل عناصر دربارة شناسی روایت در

 آنچه. هستند مؤثر آن شنیدن و روایت نقل در همگی... و شنو روایت روایتگر، مکان، زمان، ایشان، کارکردهای و

 شخصیت و رخداد دیگر، مسئلۀ هر از بیش باشد، ما یاریگر تواند می ها سرنویس و ها داستان بررسی جریان در

 چند نقل روایت،» .دارد خود در آشکارا یا نهان را شخصیت زیرا ؛دارد بیشتری اهمیت رویداد میان، این در. است

 دربارة را هایی قضیه یا ها گزاره روایت، تر، دقیق بیان به. دهند می رخ معینی جهان در که است رویداد و موقعیت

 تحلیل و تجزیه{ خبر ـ مبتدا} «توضیح ـ موضوع» قالب در توان می را ها گزاره از هریک و کند می بیان جهان آن

 .(67: 1391 پرینس،) «کرد

 ؛هست ارتباط افراد و رویداد میان دیدگاه این از و دارند حالت دو روایی جریان یک در شده نقل رویدادهای

 هنگامی یعنی ؛دهند می نشان را حالت یک که) محور حالت: اند نوع دو بر( آنها به مربوط های گزاره یا) رویدادها»

 نشان را حالتی و شوند بیان کمکی فعل+  اسمی گروه+  اسمی گروه استمراری  فعل قالب در ای جمله با که

 از یکی (...کرد بیان بالا قالب در ای جمله با توان نمی را آنها و دهند می تشکیل را کنش که) محور عمل یا( دهند

 دو عناصر همۀ اگر. است آن محور حالت رویدادهای به محور عمل رویدادهای نسبت روایت، هر های ویژگی

 بیشتر  که داستانی با مقایسه در هستند محور حالت آن رویدادهای بیشتر  که داستانی باشد، یکسان داستان

 .(68: همان)« دارد کمتری تحرک و پویایی هستند، محور عمل آن رویدادهای

 محور عمل اشخاص، کارهای  اوصاف  بخش در و محور حالت ،افراد توصیف بخش در شاهنامه های داستان

 .است

 را مستقل داستان یک ،یکدیگر کنار در که هم رخدادهایی. دارند نقش متعددی افراد شاهنامه های داستان در
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 که هایی شخصیت و رخدادها برای باید و است محدود ها سرنویس تعداد گفت، باید. ندنیست اندک دهند، تشکیل

. است نسبی کارکرد با ای واژه اهمیت . است اهمیت تمایز، وجه این. یافت تمایزی وجه حاضرند، سرنویس در

 یا رخداد یک اهمیت. داشت متفاوت برداشت دو توان می شاهنامه کل  و داستان یک نسبت به آن از یعنی

 ،افراسیاب یا رستم مانند شخصیتی .باشد آنها دو هر یا و شاهنامه کل یا داستان یک با مرتبط تواند می شخصیت

 پررنگی نقش ها سرنویس در روی ایناز ؛شوند می حاضر که داستانی هر در هم و هستند مهم کتاب کل در هم

 مانند هایی شخصیت زندگانی رخدادهای همۀ در و شود نمی محدود پژوهش این های داستان به نکته این. دارند

 در و هستند زنده شاهنامه های داستان در وقتی تا افراد اینگونه ،تر ساده عبارت به ؛کند می صدق ستمر و افراسیاب

و در  داستان به آنها ورود گفت توان می که جایی تا ؛شود می ذکر ها سرنویس در نامشان دارند، حضور ای واقعه

 شمار در سرنویس این و است بوده همراه سرنویس با همواره حاضرند، آنها در که رخدادهایی و ها جنگ

 ها سرنویس در خود زندگانی  های داستان در اهمیتش علت به رستم مانند شخصیتی. است اصیل های سرنویس

 را ها داستان از مهمی جزء نیز ستپرماجرا زندگانی این پایان و آغاز که او مرگ و تولد حتی ؛دارد حضور

 .است همراه سرنویس با و دهد می تشکیل

 دیده ها داستان تفکیک به است، شده ذکر رستم نام آنها در که هایی سرنویس تعداد زیر، نمودارهای در

 .شود می

 

  
 ها داستان یکبا ذکر نام رستم، به تفک ها یستعداد سرنو :1 شمارة نمودار

 

 تکرار را رستم نام بار دو سرنویس هر در نیز دیگر برخی ؛دارد افتادگی ها نسخه از تعدادی است گفتنی

 ماجراهای میانۀ در ها نویس دست از برخی همچنین. گرفتیم نظر در شمارش در را مرتبه یک تنها که اند کرده

 و ـ نکات این داشتن نظر در با. اند نکرده ذکر فاعل آشکاری علت به را او نام گاهی ،خان هفت مانند او، به مربوط

 در ها سرنویس در رستم نام ذکر برای بالایی میانگین توان می ـ رستم نام ذکر های مرتبه برخی حذف  برخلاف

 .گرفت نظر
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 داستان کیکاوس

 تعداد سرنویس با نام رستم
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 یابگردان در شکارگاه افراس با نام رستم در داستان رستم و هفت یستعداد سرنو :2 شمارة نمودار

 

 در ها نسخه برخی و است شاهنامه در کوتاه نسبتا  داستانی گردان، هفت و رستم داستان دانیم می که همانطور

 شاهد ها سرنویس در و است همراه رستم نام با ها نسخه همۀ در داستان این عنوان. دارد افتادگی بخش این

 .هستیم او دوبارة حضور

 

 
 با نام رستم در داستان رستم و سهراب یستعداد سرنو :3 شمارة نمودار

 

. شود می دیده بسیاری فراوانی با ها سرنویس در هم و عنوان در هم ،رستم حضور سهراب، و رستم داستان در
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 داستان رستم و هفت گردان در شکارگاه افراسیاب

 تعداد سرنویس با نام رستم
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 داستان رستم و سهراب

 تعداد سرنویس با نام رستم
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 در شود می موجب نکته این. است همراه رستم نام با نیز ها انتساب و ها نسبت بیان حتی که است این جالب نکتۀ

بار در نظر  یک را سرنویس هر ،نمودارها در همچنان ولی ؛شود تکرار بار دو رستم نام ها سرنویس برخی

 ایم. گفته

 هازجمل «منیژه و بیژن» داستان در بیژن مانند شخصیتی گسترده، حضور و شهرت این با رستم مقابل  در

 شماری در البته. است داستان همین در ،او نام به های سرنویس از جهیتو قابل تعداد و است اصلی های شخصیت

 .رود  می شمار به فرعی یشخصیت آنجا در که دارد حضور منیژه و بیژن داستان از خارج ماجراهای و ها جنگ از

 در داستان از ای خلاصه سرنویس. رخدادهاست اهمیت مسئلۀ باشد، شخصیت اهمیت مکم ل باید که ای نکته

. است لازم رکن دو هر حضور درنتیجه ؛کرد تصور واقعه و شخصیت بدون را آن توان نمی و ماجراست از بخشی

 با رخداد دربارة اهمیت قید. روند می شمار به یکدیگر مکمل هستند، ملزوم و لازم که همانطور رکن دو این

. است کننده تعیین امری سرنویس در ذکر برای شخصیت، اهمیت مانند رخداد یک اهمیت. دارد پیوند سرنویس

 ـ شد گفته آن شرح که شخصیت مانند ـ رخداد یک. باشد داشته تنسبی  شخصیت مانند تواند می رخداد اهمیت

 رکن شتندا با رخدادها این از هرکدام در. باشد داشته اهمیت دو هر یا و کتاب کل داستان، مقیاس در تواند می

 پیشبرد  در که است هایی واقعه داستان، مقیاس در رخداد اهمیت از مقصود. گیرند می جای سرنویس در اهمیت

 زمین بر و اسفندیار و رستم داستان یا رستم تولد جریان در سیمرغ حضور مثال برای ؛دارند مستقیم اثر داستان،

 .انجامد می سهراب مرگ به که سهراب با رستم پایانی نبرد همچنین ؛را رستم سهراب زدن

 داستان همان به آنها تأثیر که هستند هایی واقعه روند، می شمار به مهم شاهنامه مقیاس در که رخدادهایی

 قراردادن  هدف با رستم که است زمانی آن نمونۀ. هستند اثرگذار نیز خود از پس های داستان بر و شود نمی مربوط

 قاتل شوربختی  و مرگ موجب سیمرغ گویی پیش ربناب رخداد این. دهد می پایان او زندگانی به گز تیر با اسفندیار

 .شود می اسفندیار

ــین» ــت چنـ ــیمرغ گفـ ــز ،سـ ــر راه کـ  مهـ

 

ــویم  ــی بگــ ــا همــ ــو بــ ــپهر راز تــ  ســ

ــه  ــر کـ ــه کسهـ ــون او کـ ــپندیار خـ  اسـ

 

 روزگـــــــار بشـــــــکرد ورا بریـــــــزد، 

ــان  ــز همـ ــا نیـ ــده تـ ــد زنـ ــ  ز باشـ  رنـ

 

ــایی  ــد، رهـــ ــدش نیابـــ ــن  نمانـــ  گـــ

 بـــــود شـــــوربختی گیتـــــیش بـــــدین 

 

ــر  ــذرد وگـ ــ  بگـ ــختی و رنـ ــود سـ  «بـ

 (402: 5 د ،1386 فردوسی،)   

 نیز نکته این به توان می دو، این میان  اهمیت قید اشتراک و شخصیت و رخداد میان متقابل ارتباط با توجه به

 اگر مثال برای ؛کند جبران را دیگر رکن اهمیتی کم تواند می سرنویس رکن  دو از یکی اهمیت که دکر اشاره

 عمل این ،او شهرت سبب به دهد، انجام متوسط اهمیت با را عملی ،داستان جریان در رستم مانند مهم شخصیتی

 این گواه داد، می نمایش را رستم نام با ها سرنویس تعداد که هذکرشد های نمودار. شود می ثبت سرنویس صورت به

 به ؛شود می ذکر سرنویس در است، نداشته هم بالایی اهمیت که باشد همراه عملی با اگر رستم نام. مدعاست

 چندان داستان ساخت و روند در اگر حتی ؛یابند می اعتبار پس است، داده انجام رستم را اعمال این ،دیگر عبارت

 و فردوسی علاقۀ و عشق .است شاهنامه های شخصیت فرهنگی تأثیر دهندة نشان ازسویی امر این. نباشند مهم



  1401 هارب( 53، )پیاپی 1، شمارة هاردهمچسال   ، دورة جدید،نجاه و نهمپسال   ادب فارسی، شناسی متن نشریه علمی /118

 

 

 آورند شمار به مجزا داستانی را خان هفت مثلا  ؛بخشند استقلال او های داستان به است شده موجب رستم به مردم

 مسئله این. بدانند اصلی و صحیح روایاتی را سپند دژ به او رفتن یا سپید پیل کشتن مانند الحاقی روایات برخی یا

 .شود می نمایان رستم پررنگ  حضور با هم سرنویس در

 سرنویس در ذکر سزاوار کار این دهد، انجام مهمی عمل شهرت از بهره کم و فرعی شخصیتی اگر مقابل در

 چند نمونۀ زیر نمودار در. است سهراب و رستم داستان در سوکاو به گژدهم نوشتن نامه آن نمونۀ. بود خواهد

 داشته داستان در بیشتری اهمیت نوشتن نامه میان، این در. است شده داده نمایش ها داستان فرعی افراد از عمل

 نکته این به بحث ادامۀ در) اند داده اختصاص را سرنویسی آن برای ها نسخه کاتبان از بیشتری تعداد و است

 :(شود ه میپرداخت

 
 مهم عملکرد با فرعی افراد سرنویس تعداد: 4 شمارة نمودار

 

 شود؟ می ذکر متن از بخش کدام در سرنویس 3ـ2

 رخدادها دربارة. کرد تعیین را ها شخصیت دربارة اهمیت رکن توان می ها داستان تک تک یا شاهنامه کل بررسی با

 این. دارد اهمیت ها داستان همۀ در که کرد یاد رخدادهایی از باید ،شد بیان شخصیت دربارة آنچه بر افزون نیز

 .شود می تقسیم ها جنگ و ها نامه کلی  دستۀ دو به رخدادها

 در رخدادها این است؛ داشته عهده بر مهم نقشی حماسی های ماجرا همۀ روند در رخدادها از دسته دو این

 که جانبی منابع و شاهنامه های نسخه برخی حتی. دارند سرنویس ،ها نسخه اغلب در و مختلف های داستان

 تلقی مهم آنقدر گاه ها جنگ. اند نشده غافل دسته دو این از ،پردازند می سرنویس ثبت به حداقلی صورت به

 هم ها نامه. کیخسرو بزرگ جنگ و رخ یازده جنگ مانند ؛شود می گذاری نام جنگ یک نام هب داستانی که شوند می

 و گیرد می صورت ها نامه ارسال با نبرد یا آشتی هدف با پیام رسانیدن زیرا ؛هستند نبرد های جریان برای مکملی

 .است داستان روند بر اثرگذار عوامل از

 آغاز ارتباط کرد، اشاره آن به توان می داستان و سرنویس ارتباط درباب که مهمیو  شاخص سبکی نکتۀ
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 عنوان با سرنویسی همواره ها داستان آغازین ابیات در. است چینی مقدمه و استهلال براعت با رخدادها و ها داستان

 همۀ آغاز در سبکی ویژگی این. شود جدا روایت کنندة نقل ابیات از تمثیلی خطبۀ تا شود می ذکر داستان آغاز

 از پیش باید الزاما  ها سرنویس. دارد کاربرد دست این از هایی بخش و ها جنگ ها، نگاری نامه مانند مهم رخدادهای

 .بگیرد قرار ها چینی مقدمه و ها براعت

 ها جنگ 1ـ3ـ2

 و ها سپاه نظامی قدرت نمایش برای میدانی نبردها. است نبرد و جنگ حماسی، متون در رویدادها ترین مهم از

 دیگر متون با تفاوتی چندان پهلوانی متون شاید ها دلاوری کردنظاهر و نبرد وجود بدون و است پهلوانان دلیری

 از بسیاری 3 .هستند ها جنگ حماسی متون های داستان اتفاق به قریب اصلی محور روی ایناز ؛باشد نداشته

 یک با نه آن در را رخداد ترین مهم درواقع و شوند می نامیده ها جنگ همین نام به اصلا  شاهنامه در ها داستان

 بزرگ جنگ داستان رخ، یازده جنگ داستان. کنند می بیان نامش و عنوان با بلکه ،داستان دل در فرعی سرنویس

 .هستند نوع این از مازندران جنگ داستان و کیخسرو

 و دهد می رخ درگیری و نبرد ،بخش آن در و شود می وصف قهرمانی زندگانی از بخشی نیز هایی داستاندر 

 و خدعه با که زمانی تا آن آغاز از که سیاوش زندگی ماجرای مانند ؛آید می سرنویس یک قالب در جنگ نام

 زندگانی دوران و جریان در نبرد و جنگ از هرآنچه و شود می ذکر سیاوش داستان عنوان  با ،شود می کشته نیرنگ

 .شوند می مشخص سرنویس با مهم های واقعه و نقل داستان همین ذیل باشد، او

 و پیوستگی هم به آنقدر رخدادها و حضور شان،مهم نقش و طولانی زندگی به توجه با افراد، برخی دربارة

 شخص  قرارگرفتن یکسانی، و پیوستگی هم به از مقصود. شود یاد آنها از داستان یک قالب در که ندارد یکسانی

 پهلوانی و لهراسب پادشاهی زمان در جز به خود حیات طول در رستم نمونه برای ؛است توجه مرکز در منظور

 و داستان مرکز در همواره که نیست معنا بدان فعال نقش این ولی ؛دارد فعال نقش ها داستان همۀ در اسفندیار،

 ؛شود می ذکر داستان عنوان در او نام است، حاضر داستان اصلی محور در که آنگاه. باشد ماجرا نخستین نقش

 در. اسفندیار و رستم داستان و افراسیاب شکارگاه در گردان هفت و رستم داستان سهراب، و رستم داستان مانند

 در وا نقش از سرنویسی رسد، می پادشاه امداد به یا و دارد نقشی و شود می وارد داستان میانۀ در که آنگاه مقابل

 تولد ثبت از سرنویس چند به نمونه برای ؛است صادق او مرگ تا زایش از امر این و گوید می سخن داستان

 :شود می اشاره ها نسخه در رستم

 ؛(99 ورق فلورانس، نسخۀ از) سیمرغ گفت  به کشیدند بیرون آن از رستم و بشکافتند رستم مادر شکم آنک گفتار

 ؛(36 تصویر ،733 لنینگراد نسخۀ) مادر از رستم زادن

 ؛(34 تصویر ،800 شاهنامه نسخۀ) فیروزیه ب مادر از رستم زادن

 ؛(241 تصویر ،733 لنینگراد نسخۀ) چاه به افتادن و کابلستان به رستم رفتن

 داستان عنوان در دارند، روشن ـ سایه در ولی مدت طولانی حضوری که افراسیاب مانند افرادی دربارة

 رستم داستان» مانند ؛انتساب ازطریق و دیگر افراد کنار در مگر ؛بینیم نمی داستان در او تمحوری  بر مبنی ای اشاره

 با و شاهنامه پهلوانی دورة ابتدای از که است شخصی او ،دیگر نگاه از. «افراسیاب شکارگاه در گردان هفت و

 بین از کیخسرو دست به بسیار های گریز از پس که زمانی تا و ورزد می طمع ایران پادشاهی به نوذر کفایتی بی
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 رستم سوی به استمداد برای را ایران مردم و شاه او از ترس و افکنده سایه ایرانیان سر بر همواره رود، می

 داستان به است قرار هرگاه و بینیم نمی او نام به داستانی افراسیاب، بیگاه  و گاه ظهورهای این وجود با. کشاند می

 سرنویس دو نوذر پادشاهی زمان در نمونه برای ؛کند می اعلام را او ورود ،نامش ذکر با سرنویسی شود، وارد

 :دهد می خبر ایران به افراسیاب آمدن از دومی و منوچهر مرگ از پشنگ خبردارشدن از نخستین که داریم

 نسخۀ) او جای هب نوذر نشستن پادشاهی به و منوچهر مرگ از توران پسر پشنگ یافتن آگاهی اندر گفتار

 ؛(52 ورق فلورانس،

 فلورانس، نسخۀ) او جنگ به برابر ایران لشکر رفتن و نوذر جنگ به زمین ایران به افراسیاب آمدن اندر گفتار

 ؛(53 ورق

 ؛(20 تصویر ،733 لنینگراد نسخۀ) منوچهر کار از پشنگ یافتن آگاهی

 ؛(21 تصویر ،733 لنینگراد نسخۀ) یکدیگر به نوذر و افراسیاب رسیدن

 ؛(35 تصویر ،800 نسخۀ) منوچهر مرگ از پشنگ خبریافتن

 (.36 تصویر ،800 نسخۀ) نوذر جنگ به ایران به افراسیاب آمدن

 ها نگاری نامه 2ـ3ـ2

. است  بوده مطرح همواره پیک دوانیدن و نامه با ارتباط مسئلۀ آن، محتوای و( ژانر) گونه از فارغ ،ادبی متون در

 آن سوی یک که هایی پیام اصولا  ؛ شده می گرفته کار به پیام رسانیدن برای کاربردی و رسمی ای شیوه نگاری نامه

 در گاه و اضطرار به گاه را ها نامه  این. است شده می فرستاده شفاهی ها پیام سایر و نامه با هبود مقام و جاه با فردی

 آن گیرندة یا فرستنده و کمتر نامه ارسال در تعجیل هرقدر. نوشتند می بیشتری فرصت داشتن  با و عادی شرایط

 در  نگاری نامه. بود خواهد بیشتر آن در لفظی آراستگی و تعارفات به پرداخت باشد، عادی افراد از تر والامقام

 را ها نگاری نامه توان می بگیریم، نظر در را رخدادها ابتدای تمثیلی سازی زمینه اگر. دارد بسیاری اهمیت شاهنامه

 :داد توضیح توان می جهت سه از را شباهت این. دانست ها سازی زمینه سایر مانند نیز

 ؛دهد می خبر خود از پس رخدادی از خلاصه طور به اینکه نخست

 دارد؛ سرنویس حتما  آن تعجیل از دور و مفصل های نمونه دوم،

 .دارد استهلال براعت بیتی چند وقایع، روند در مهم امر یک منزلۀ به نامه خود آنکه سوم

 پهلوانی دورة در ولی ؛یابیم نمی اثری آن از اساطیری دورة در پهلوانان، و پادشاهان با ها نامه ارتباط به توجه با

 با بیشتر پهلوانان است گفتنی. هستند همراه سرنویس با بیشتر که یافت توان می را بسیاری های نامه تاریخی و

 دارد، قرار پادشاه سو یک که آنگاه ولی ؛کنند می برقرار ارتباط یکدیگر با شفاهی های پیغام یا و رو در رو مکالمات

 .گیرد می صورت نگاری نامه با ارتباط این
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 کیکاووس داستان در ها نامه ذکر با سرنویس: 5 شمارة نمودار

 

 زیرا ست؛ها نامه حفظ به کاتبان پایبندی دارد، اهمیت فراوانی از بیش آنچه ،نامه عنوان با  سرنویس درباب

 نوشتن خلاصه و ها افتادگی رغم علی ها نسخه اینکه. هستند داستان جریان در مهم و تأثیرگذار عوامل از یکی

 .است توجهی قابل ۀنکت اند، بوده ها نامه ذکر به مقید ها، سرنویس

 پیشنهادها 4ـ2

 دست به نتای  این شد، بیان داستان ساختار با ها سرنویس ذکر محل و ضبط وابستگی بابدر آنچه به توجه با

 :آمد

 در تا باشد حمصح  یاریگر تواند می داستانی ساخت با مرتبط مسائل و سبکی های ویژگی برخی شاهنامه در ـ

  .برگزیند را بهتر محل و ضبط ها سرنویس گزینش

 اثرگذار داستان از مخاطب درک و فهم بر نیز سرانجام و دارند جداگانه کارکردی ها ویژگی این از هریک ـ

 . هستند

 باره همین در کنند؛ استفاده تر جزئی های بخش در موضوع این از توانند می پژوهان شاهنامه و حانمصح  ـ

 :شود می خلاصه زیر جدول قالب در  پژوهش یپیشنهادها

 
 پژوهش پیشنهادهای: 1 شمارة جدول

 تر بسامان گزینش و ها تهنک از استفاده نتیجۀ
 جریان در استفاده شیوة

 تصحیح

 ساخت و سبکی ویژگی

 داستانی

 :سرنویس در رخدادها ترین مهم ذکر

 ؛داستانی خط حفظ

 ؛مخاطب ذهن ریختن درهم از جلوگیری

 ؛داستان پیگیری به مخاطب رغبت افزودن

 در رخدادها ترین مهم تعیین

 خط به توجه با داستان

 داستانی

 در شده بیان موارد و مطالب

 :سرنویس

 مهم رخداد ـ1
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 سرنویس با ذکر نامه ها در داستان کیکاووس

 تعداد سرنویس با عنوان نامه
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 فرعی های بخش و الحاقیات حذف

 ؛شاهنامه مهم های شخصیت شناخت
 ؛مخاطب ذهن در وقایع و افراد تلفیق

 در وقایع و افراد تلفیق حسن دننمایان

 شاهنامه

 

 در مهم افراد شناخت

 شاهنامه و داستان مقیاس

 

 مهم افراد ـ2

 رسمی صورت به داستان آغاز شدن مشخص
 داستان رسمی آغاز یافتن

 خطبه از پس

 :سرنویس محل

 داستان آغاز ـ1

 بلاغی ـ سبکی زیبایی و حسن نمایش

 (چینی مقدمه و نگاری تمثیل) شاهنامه

 بیان و ها تمثیل به توجه

 نمادین
 استهلال براعت از قبل ـ2

 ایجاد و افراد اهمیت به مخاطب دادن توجه

 داستانی های شخصیت میان تمییز

 و مهم های ورود یافتن

 داستان به افراد اثرگذار

 به مهم افراد ورود از قبل ـ3

 داستان

 مخاطب برای داستانی های عطف نقطه تعیین
 نقاط و رخدادها یافتن

 داستان عطف
 مهم رخدادهای از قبل ـ4

 داستانی خط حفظ

 به مخاطب توجهی بی از جلوگیری

 داستانی های عطف نقطه

 و ها نگاری همنا یافتن

 ها نسخه در مهم نبردهای

 از ناگزیر که رخدادهایی

 .هستند سرنویس

 به مخاطب ذهن انحراف از جلوگیری

 ؛اهمیت کم جزئیات

 ذهن شدن رهنمون جای هب ها سرنویس تعدد

 از او التذاذ مانع داستان، مهم نکات به مخاطب

 .شود می فردوسی سبک درک و داستان

 معتبر و کهن نسخ از استفاده

 متأخر های نسخه در زیرا)

 ها سرنویس طول و تعداد

 .(است بیشتر

 طول که هایی سرنویس

 دارند تری مهم نکات و کمتر

 .هستند ذکر تاولوی  در

 با و کم تعداد ذکر بر اصل

 هاست سرنویس در بالا اهمیت

 مهم، های واقعه داستان، آغاز)

 افراد حضور و عطف نقاط

 (برجسته

 

 گیری نتیجهـ 3

 امکان. رسد یاثر دشوارتر به نظر م ینا یاتاز اب شاهنامه های سرنویس یحصورت صح گزینشحان مصح  یبرا

حان به مصح  ؛ به همین سببعبارات وجود ندارد ینا انتخاب صورت مناسب در سبکی های ملاک از مندی بهره

 رخداد یعنی داستان، رواییبا دو رکن از ارکان  ها سرنویس آنکه. حال اند کرده بسندهها  در نسخه شده ثبت مطالب

صورت  توان یم رکن دو این باب در یتاهم قید  داشتن نظر در با و هستند مستقیم ارتباط در یتشخص و

شده در  ثبت یها صورت یاناز م ها یسانتخاب صورت مناسب سرنو در .کرد تعیین را ها سرنویس تر بسامان

ثبت  چگونگیباشد.  تر دقیقانتخاب  یراهنما تواند یم یتدر رخداد و شخص یتاهم یدها، توجه به ق نسخه
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 رخدادها یبرخ ،ینبر ا علاوه .گذارد یمدعا صح ه م ینبر ا شاهنامهو معتبر   یمقد های نسخهدر  ها یسسرنو

 یند. اندار یسها سرنو در اغلب نسخه ،دنکه ذکر شو یو در هر داستان اند  بودهدر روند داستان مؤثر  همواره

 .هستندها  و نامه ها جنگرخدادها، 

محل مناسب  یینتع یبرا دارد. یتاهم یزمحل مناسب ن یینتع ،صحیح صورت تعیینبر  افزون یسسرنو دربارة

 یوةشاز  یدبا ،کادر ینا اطراف رد یاتها و نگارش اب در نسخه یسسرنو یکادرها یمخاص ترس یوةش سبب به

 یها به نسخه توجهبا  .هاست جنگ و ها نامه مانند مهم یبه رخدادها توجه یکمک یوةش ینا بهره برد. یکمک

 .شود می نگاشته دست این از مهمی رویدادهای ابتدای در سرنویس الزاما  آن، کهن های نمونه ویژه به شاهنامه

 یاتاز آغاز اب یشپ بایدداستان باشد،  یاندر جر یعطف ۀنقط ۀمنزل به یا نوع رخدادها، چنانچه واقعه ینبر ا افزون

 کند، می استفادهاز براعت استهلال  ها داستان خطبۀ و ابتدا در که همانطور فردوسی. یردقرار بگ یسسرنوآن واقعه، 

در  سازی هرگاه رخداد  سرنوشت .برد می بهره چینی مقدمه این از هم داستان لمهم در د یدر آغاز رخدادها

 تواند یم یبر ارزش بلاغ افزون یوهش ین. اکند یآغاز م یلیتمث یانیآن را با ب یداستان در شرف وقوع باشد، فردوس

 .باشد( مقدمه این از پیش یعنی) ها سرنویس مناسب محل کنندة تعیین

 

 نوشت پی
 که آنجا از ولی ؛دارد وجود نیز شاهنامه متن به هایی بخش الحاق  صورت به روایات و ابیات در تغییرات این .1

 .است تر آسان روایات و ابیات از آنها کاستن و افزودن ندارند، هقافی و وزن تمحدودی  و هستند نثر به ها سرنویس

 و است شده ثبت آن در حشو با ها سرنویس بیشتر سطربندی، شیوة واسطۀ به که است فلورانس نسخۀ ،این نمونۀ .2

 کادر، نکردن ترسیم سبب به نیز ها نسخه از برخی در. ندارد سابقه طولانی های سرنویس این ،شاهنامه دیگر های نسخه در

 .است شده  افزوده حاشیه در مختصر عباراتی سپس و حذف ها سرنویس

 ازسویی. است محدود آنها تعداد ولی ؛شود شمرده اصیل تواند می نیز دیگری رخدادهای دسته دو این بر علاوه .3

 جایگاه در را نامه و جنگ سبب همین به. است متفاوت داستان هر اقتضای به و دارد وجود تنوع رخدادها تماهی  در

 .کردیم بیان کلی های دسته
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